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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ОПК-1 Способен осуществлять профессиональную деятельность в соответствии с
нормативными правовыми актами в сфере образования и нормами профессиональной
этики  

УК-1 Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять
системный подход для решения поставленных задач  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
  
- принципы и методы устной и письменной коммуникации в профессиональной деятельности  
- лингвистические термины и понятия, необходимые для совершенствования языковой и коммуникативной  
компетентности  
- сущность и осознает закономерность существования личностных, культурных, конфессиональных и  
социальных различий  
- закономерности поведения и деятельности людей, обусловленные их принадлежностью к тем или иным  
общественным, социальным группам или их личностными, культурными и национальными особенностями  

 Должен уметь:
 -анализировать использование языковых средств с целью выражения собственного представления о смысле  
излагаемого в тексте  
-выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения  
релевантной информации  
-определять замысел автора
 Должен владеть:
 системой лингвистических знаний, включающей в себя знание истории, грамматики, стилистики и литературы  
страны изучаемого языка, навыками толкования и интерпретации текста
 Должен демонстрировать способность и готовность:
 применять полученные знания на практике  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.08.12 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) (Русский язык и
иностранный (английский) язык)" и относится к обязательной части ОПОП ВО.
Осваивается на 5 курсе в 10 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).
Контактная работа - 51 часа(ов), в том числе лекции - 6 часа(ов), практические занятия - 44 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 39 часа(ов).
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Контроль (зачёт / экзамен) - 18 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: экзамен в 10 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1. Тема 1. Основные категории текстов и
принципы их классификации 10 3 0 7 0 0 0 8

2.
Тема 2. Функционально-стилистическая
характеристика текста 10 3 0 7 0 0 0 7

3. Тема 3. Различные виды изложения в
художественном тексте 10 0 0 10 0 0 0 8

4. Тема 4. Средства выражения авторской позиции
в тексте 10 0 0 10 0 0 0 8

5. Тема 5. Комплексный анализ литературного
произведения 10 0 0 10 0 0 0 8

 Итого  6 0 44 0 0 0 39

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Основные категории текстов и принципы их классификации
Общее описание исходного текста (источник текста, характеристика источника, информация об авторе текста,
предполагаемый получатель текста, социально-культурные и образовательные характеристики текста, цели прочтения
текста). Типы текста: дескриптивный, аргументативный, побудительный, повествовательный, иной. Типы текста с точки
зрения информации: когнитивная, эмоциональная, смешанная.
Тема 2. Функционально-стилистическая характеристика текста
Функционально-стилевые особенности текста. Национальная норма и диалект. "Высокий стиль" и просторечие.
Жаргон, сленг, идиолект. Жанровая характеристика текстов.
Закрепление базовых понятий интерпретации текста: стиль, тип текста, функция, жанр и др. Общее описание
исходного текста (источник текста, характеристика источника, информация об авторе текста, предполагаемый
получатель текста, социально-культурные и образовательные характеристики текста, цели прочтения текста).
Отработка навыков анализа функционально-стилевой характеристики текста
Тема 3. Различные виды изложения в художественном тексте
Функционально-коммуникативные признаки композиционно-речевой формы "повествование".
Основные характеристики повествования. Комплексный анализ художественной прозы. Анализ отрывка из
произведения. Различные виды описания. Основные характеристики "описания". Виды описания. Комплексный анализ
художественной прозы. Роль композиционно-речевой формы "рассуждение".
Основные характеристики рассуждения.
Тема 4. Средства выражения авторской позиции в тексте
Способы и средства выражения авторской позиции в тексте.
Взаимодействие планов автора-повествователя и персонажей в пространственно-временной структуре
художественного текста.
"Автор-повествователь", "план автора", "план персонажа", "пространственно-временная структура текста" - раскрытие
понятий. Фразеологизмы. Реалии и имена собственные, топонимы и диалектизмы.
Крылатые слова, аллюзии и скрытые цитаты, иноязычные заимствования в языке оригинала. Различия в системе
экспрессивных средств языков.
Тема 5. Комплексный анализ литературного произведения
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Схема комплексного анализа литературного произведения. Экстратекстуальные факторы. Определение ключевых
моментов в анализе произведения. Эстетический замысел автора. Определение понятий "идея", "авторский замысел",
"концепция произведения".Приемы создания языковых образов. "Языковой образ", "художественный образ" -
определение понятий. Логическое и экспрессивное выделение в тексте. Приемы и средства логического и
экспрессивного выделения в тексте. Комплексный анализ художественной прозы.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
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Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Cambridge dictionary - https://dictionary.cambridge.org/
Oxford dictionary - https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
Reading Materials | Reading Comprehension Texts - https://www.myenglishpages.com/site_php_files/reading.php
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции Рекомендуется внимательное прочтение лекционного материала после каждой лекции. В таком случае

студенты смогут повторить материал лекции, а также в случае возникновения вопросов или непонимания
обратиться за помощью к преподавателю. Рекомендуется делать пометки на полях для особенно важного
материала или более прочного запоминания основных понятий и определений. 

практические
занятия

Студентам следует обращать особое внимание на базовый понятийный и терминологический
аппарат. На практических занятиях студентам рекомендуется внимательно слушать инструкции
преподавателя на английском языке, иметь положительный настрой для работы в парах и
группах, быть готовым к сотрудничеству, проявлять вежливость и уважение к своим
сверстникам, внимательно их слушать, выражать заинтересованность мнением окружающих и
адекватно на него реагировать, активно использовать изученный на предыдущих занятиях
лексический и грамматический материал. 

самостоя-
тельная работа

Cтудент должен систематически самостоятельно работать в следующих направлениях:
- повторение базовых положений теоретической грамматики, фонетики лексикологии и общего
языкознания, имеющих связь с курсом стилистики английского языка;
- составление глоссария терминологии;
- подготовка самостоятельного лингвостилистического анализа текстов, предлагаемых в рамках
семинарских занятий, в письменной и устной форме;
- ознакомление с художественными произведениями английской и американской литературы,
отрывки из которых предлагаются для интерпретации на практических занятиях (сюжет,
основная проблематика, художественные особенности, место и роль произведения в
творческой биографии писателя), что позволяет более глубоко проанализировать обсуждаемый
фрагмент, адекватно проинтерпретировать используемые автором стилистические приемы и
объединить методы лингвостилистического и литературоведческого анализа;
- подбор отрывков из аутентичных текстов различных функциональных стилей,
иллюстрирующих функционирование изученных стилистических приемов и выразительных
средств современного английского языка;
- критическое изучение учебной и научной литературы по проблематике лекционных и
семинарских занятий и ее реферирование, сопоставление различных точек зрения и
представление результатов в форме микродоклада;
- осуществление самоконтроля знаний основных теоретических положений стилистики и их
применение в практике профессиональной деятельности. 
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Вид работ Методические рекомендации
экзамен Изучение дисциплины завершается сдачей экзамена. Экзамен является формой итогового контроля

знаний и умений, полученных на лекциях, практических занятиях и в процессе самостоятельной работы. В
период подготовки к экзамену студенты вновь обращаются к пройденному учебному материалу. При этом
они не только скрепляют полученные знания, но и получают новые. Подготовка студента
к экзамену включает в себя три этапа: -аудиторная и внеаудиторная
самостоятельная работа в течение семестра; -непосредственная подготовка в
дни, предшествующие экзамену по темам курса; -подготовка к ответу на вопросы,
содержащиеся в билетах. Литература для подготовки к экзамену рекомендуется
преподавателем либо указана в учебно-методическом комплексе. Основным
источником подготовки к экзамену является конспект лекций, где учебный
материал дается в систематизированном виде, основные положения его
детализируются, подкрепляются современными фактами и информацией,
которые в силу новизны не вошли в опубликованные печатные источники. В ходе
подготовки к экзамену студентам необходимо обращать внимание не только на
уровень запоминания, но и на степень понимания излагаемых проблем. Экзамен
проводится по билетам, охватывающим весь пройденный материал. По
окончании ответа экзаменатор может задать студенту дополнительные и
уточняющие вопросы. На подготовку к ответу по вопросам билета студенту
дается 60 минут с момента получения им вопроса экзамена
 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
Компьютерный класс.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
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- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.03.05
"Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)" и профилю подготовки "Русский язык и иностранный
(английский) язык".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный ресурс
"Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ через сеть
Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых договоров с
правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в части формирования фондов основной
и дополнительной литературы.
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